OUR MISSION

We, the Famil}g of St. Rose ?[
Lima Catholic Parish, are calle
by virtue of our Baptism and
dguided by the Holy Spirit to be
isciples of Jesus. as disciples of
esus, we are dedicated to
?stering the growth of God’s
ingdom on earth by praising
God and living the Gospel

values of love, justice, ' '
forgiveness and service to all. iL/’
Fd
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CLERGY / CLERO

Pastor Fr. Michael Baricuatro ext. 7012
frmichaelb@strosechurch.org

Parochial Vicar Fr. Sagar Kumar Gade ext. 7016
frsagarg@strosechurch.org

Deacons Deacon Mark Van Hook
m.vanhook@comcast.net

Deacon Mike Turner
deaconmike@strosechurch.org
Deacon Gary Brys
deacongary@strosechurch.org
Deacon Paul Herman
deaconpaul@strosechurch.org

STAFF /PERSONAL

Business Manager Josie Rivera ext. 7008
jrivera@strosechurch.org

Liturgy Coordinator Elva Valasek ext. 7006
evalasek@strosechurch.org

Religious Education (English) Vicky Sanchez ext. 7010
familycatechesis@strosechurch.org

Religious Education (Spanish)  Sr. Susy Wong Garcia ext. 7011
spanishfaithformation@strosechurch.org

Youth Ministry Coordinator Joshua Hollcraft ext. 7004
Joshua.h@strosechurch.org

Baptism Coordinator Carmen Bailey ext. 7013
baptismcoor@strosechurch.org

Bookkeeper Carmen Dizon ext. 7017
cdizon@strosechurch.org

Office Assistant Reem Shamaun ext. 7009
rshamaun@strosechurch.org

Plant Manager Martin Vargas

Housekeeping Rocio Vargas

Cook Omeeh Tanjuaquio

- . Office Hours / Horario De Oficina

I WS | Monday-Friday / Lunes-Viernes

b QFFICE Ny 8:30AM-4:30PM

Except / Excepto Wednesdays /Miércoles
8:30 AM-12:30 PM

Lunch /Almuerzo 12:30 PM-1:30 PM

Closed for

615 Vine Avenue, Roseville, CA 95678
Phone: (916) 783-5211 office@strosechurch.org
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NUESTRA MISION

Nosotros, la familia de la
Iglesia de Santa Rosa de
Lima, somos llamados en
virtud de nuestro
Bautismo y guiados por el
espiritu Santo para ser
discipulos de Jesus. El
crecimiento del Reino de
Dios en la tierra, alabando a
Dios y viviendo los Valores
_ Evangelicos de amor,
Jjusticia, perdon y servicio a
los demis.

'’
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Second Sunday of lent

Segundo Domingo De Cuaresma
February /25 de Febrero 2024

Oh Jesus, | surrender myself to
you, take care of everything
Amen

Oh Jesus, me entrego a ti,
ocupate de todo
Amén



Mass Intentions
for the Week

( Intenciones de Misa )
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Saturday Vigil, February 24 : The Second Sunday of Lent

4:30 PM |Jose Estrada (1)

Christy Connolly (H)

6:30 PM | Por Paz

Daily Mass / Misa diaria SUNDAY, February 25 : The Second Sunday of Lent

Monday-Friday 7:30 am [English] Livestream 7:30 AM |Karen Johnson (SI)

Lunes-Viernes 7:30 am [Inglés] Transmision en vivo

Saturday 8:30 am [English] Tracey Johnson (SI)

Sabado 8:30 am [Inglés] 10:30 AM |Baldomera Amurao (B)

Wednesday 6:15 pm [Spanish]

Miércoles 6:15 pm [Espaiiol] Beatrice Rialp (1)

ROSARY 12:30 PM |Grupo de Oracion (A)

Following the 7:30 am Daily Mass 430 PM |Angie Casci (1)

MONDAY, February 26 :

Weekend Masses

7:30 AM |Mark Pando (H)

Misas de fin de semana Phylis Cruz (H)

Saturd ay Vi g‘ll / Sdbado Vi g‘ll‘l a TUESDAY, February 27 : St. Gegory of Narek, Abbot and Doctor of the
hurch

Livestream/ Transmision en vivo L

4:30 pm [English / Inglés] 7:30 AM |Oliver Magsakay (B)

6:30 pm [Spanish / Espaiol] Dylan Ballard (S)

Sunday / Domingo
7:30 am 10:30 am and 4:30 pm [English/ Inglés]

WEDNESDAY, February 28 :

7:30 AM |Sylvia Juarez (H)

12:30 pm [Spanish/ Espaiiol]
6:15 PM | Por nuestros Sacerdotes

Confessions / Confesiones THURSDAY, February 29 :

Sa;‘(l;;ijié)ga;);do 7:30 AM |Carlo Frey (1)
Wednesday/ Miércoles Jay Frey (H)

5—6 PM EXCEPT/ EXEPTO 3,/20
or by appointment
0 con cita previa

FRIDAY, March1:

7:30 AM Michael Raykowski (SI)

Adoration / Adoracion Claudine Lopez (1)

No adoration on Saturdays during Lent
No habra adoracion los sabados durante la cuaresma

SATURDAY, March 2:

8:30 AM |Rodolfo Juanita & Marilou Regalado (t)

Wednesday/ Miércoles

5 pm EXCEPT/ EXEPTO 3,20 Fr. Michael Cormack (t,A)

(A) Anniversary, (B) Birthday, (1) Deceased, (TG) Thanksgiving

LEGEND (H) Healing, (SI) Special Intention, (W.A.) Wedding Anniversary
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SUNDAY

dHoban I e Hghet

it com RSN

600D FRIDAY

Meaning of Lent
Pray is love for God
Fast is love for yourself
Give is love for others

Significado de la Cuaresma
Orar es amor a Dios
Ayuno es amor por ti mismo

Dar es amar a los demas

EVERY FRIDAY
12 HOURS OF EUCHARISTIC ADORATION
12:00 PM EXPOSITION OF THE BLESSED
SACRAMENT
6:30 PM [BILINGUAL] STATIONS OF THE
CRoOSS
12:00 AM BENEDICTION OF THE BLESSED
SACRAMENT

No adoration on Saturdays during Lent

CADA VIERNES
12 HORAS DE ADORACION EUCARISTICA
12:00 PM EXPOSICION Y ADORACION
6:30 PM [BILINGUE] ESTACIONES DE LA
CRuz
12:00 AM BENEDICION DEL SACRAMENTO
BENDITO '

No habra adoracion los sabados durante
la cuaresma

PENANCE SERVICE
WEDNESDAY MARCH 13TH AT 6:30 PM

HoLY THURSDAY MARCH 28TH
5:30 PMm / ENGLISH

~ SERVICIO DE PENITENCIA
MIERCOLES 13 DE MARZO A LAS 6:30 Pm

JUEVES SANTO 28 DE MARZO
5:30 Pm/ INGLES

12:00- 2:00 Pm / ENGLISH
5:30- 7:30 Pm SPANISH

7:30 PM/ SPANISH 7:30 Pm/ ESPANOL
GooD FRIDAY SERVICE SERVICIO DE VIERNES SANTO
MARCH 29TH 29 DE MARZO

12:00- 2:00 / INGLES
5:30- 7:30 PM ESPANOL

HoLy SATURDAY MARCH 30TH
BILINGUALVIGIL MASS 8:30 PM

SABADO SANTO 30 DE MARZO
MISA VIGILIA BILINGUE 8:30 PM

EASTER SUNDAY MARCH 31ST
7:30 AM,10:30 AM, 10:45 (GYM) / ENGLISH
12:30 PM/ SPANISH

DomINGO DE PASCUA 31 DE MARZO
7:30 AM, 10:30 AM, 10:45 (GYm) / INGLES
12:30 PM/ ESPANOL
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Fami]g Faith Formation Catcchcsis Scssions
[For Families with Children (Grades 2 - 6]

“PARISH FAMILIES SHARING OUR FAITH AND BUILDING

GOD’S KINGDOM ON EARTH”.
During this Lenten Season, we recognize it as a time to grow
closer to Christ. We continue to prepare ourselves for the
celebration of the Resurrection of the Lord. This Sacred
Season allows us time to slow down and to deepen and intensify our
Baptismal promises,

We do so by practicing:
eeps our relationship with the Holy Trinity alive and vibrant!

FASTING from food, criticizing, complaining, anger, self-concemn, worry
ativity will draw us closer to Christ!

and neg ] f N
ALMSGIVING - giving to those in need, giving
of ourselyes through our time and God-given
talents will be a giff of service, so we can serve
as Jesus taught us.

FAST

Our Family Faith Formation gatherings continue to teach us the
importance of going to Mass; and that our initiation as a Child of God
begins with the Sacrament of Baptism. Many of the families attendin
the FFF sessions have children preparing to receive the Sacrament o
Reconciliation and Sacrament of the Eucharist for the first time. For
others this is a great review and of assistance to those who are
preparing.

Led in Er_}%lish on Sunday: 8:45-10:15 AM .
e Hall/Gym doors open for the Gathering at 8:15 AM]
02/25/24: “Prophets ‘and Heroes” ]
03/10/24: “We Listen to the Readings and Homily"
The Liturgy of the Wort ,l\
03/17/24: “We Offer Ourselves and All That We Have”
03/24/24: “Holy Week” [Palm Sunday & Thursday]
Families Join Together
Led in English on Thursdays: 6:00 - 7:30 PM
F\Doors open for the Gatherln%at 5:30 PM]
02/29/24: “Prophets and Heroes” [In the Hall / Gym]
03/07/24: “We Listen to the Readings and Homily”
VJThe Liturgy of the Word] [In the C- Room]
03/21/24: “We Offer Ourselves and All That We Have”
gln the C-Room
03/24/24: "Holy Week” [Palm Sunday & Thursday]
Families Join Together in the Hall

&

Family Faith formation Coordinator
St. Rose of Lima Parish / Roseville
Employment Type/ Part Time

The Coordinator of the Family Faith Formation catechesis program
administrates (designs, develops, directs, teaches and evaluates) a
catechetical program and provides leadership to assist St Rose
parish community in building a solid foundation for family’s
spirituality, Christian living, ministry and outreach. Collaborate with
other faith formation program coordinators to determine the
appropriate formation based on family unique
situations. Responsible for coordination of special liturgical
celebrations. o .

This is a part-time, non-exempt position, 25 hours per week with
benefits. If interested, please submit application online, at

www.scd.org or contact Josie Rivera at:
916-783-52(%1 x7008

Sesiones de Cathucsis de Formacién de
Fe Famihar
[Para familias con nifios, graclos 2 a 6]

“FAMILIAS PARROQUIALES COMPARTIENDO
NUESTRA FE Y CONSTRUYENDO EL REINO DE DIOS EN

LA TIERRA”.
Durante esta tiempo de Cuaresma, lo reconocemos como un tiempo para
acercarnos mas a Cristo. Seguimos preparandonos para la celebracion de
la Resurreccion del Sefior. Este Tiempo Sagrado nos da la oportunidad
para reducir el ritmo y profundizar e intensificar nuestras promesas
bautismales.
Lo hacemos practicando:
jLA ORACION mantiene viva y vibrante nuestra
relacion con la Santisima Trinidad!
iEl AYUNO de la comida, las criticas, las quejas, la
ira, la preocupacion por uno mismo, la preocupacion
y la negatividad nos acercaran mas a Cristo! -
DAR LIMOSNA dar a los necesitados, darmos a I'::’j’;"'””"
nosotros mismos a través de nuestro tiempo y DOk
talentos dados por Dios sera un regalo de servicio, para que podamos
servir como Jesus nos ensefio.

CUARESMA
&

Nuestras reuniones de Formacién de Fe Familiar
contindan ensefiandonos la importancia de ir a
Misa; y que nuestra iniciacion como Hijo de Dios
comienza con el Sacramento del Bautismo.
Muchas de las familias que asisten a las sesiones
de FFF tienen nifios preparandose para recibir el
Sacramento de la Reconciliacion y el Sacramento
de la Eucaristia por primera vez. Para otros, esta
es una gran revision y una ayuda para quienes se
estan preparando.

Dirigido en Espaiiol los viernes: 6:30pm — 8:00 p.m.

[Las puertas del Salén/Gimnasio se abren para la Reunién a las 6:15 p. m.]
01/03/24: “Profetas y Héroes” (lo.y 20. Ao de primera comunion)

08/03/24: Tema de Eucaristia: “Escuchamos las lecturas y la homilia” (2o
afio de Primera Comunidn)

[La Liturgia de la Palabra]

22/03/24: Tema de Eucaristia: “Nos ofrecemos a nosotros mismos” (2o.
afio de Primera Communidn)

Dirigido en Espafiol los Sabados: 10:00am — 11:30 a.m.

[Las puertas se abren para la reunion a las 9:45 a.m.]

02/03/24: “Profetas y Héroes” (lo.y 20. Ao de primera comunion)

08/03/24: Tema de Eucaristia: “Escuchamos las lecturas y la homilia” (2o
afio de Primera Comunion)

[La Liturgia de la Palabra]

22/03/24: Tema de Eucaristia: “Nos ofrecemos a nosotros mismos” (2o.
afio de Primera Communidn)

> STT ESFFE

OCIA a Journey in Faith
OCIA un viaje en la fe

High school teens! You are invited to join Life Teen, our St. Rose
youth group, which meets every Sunday from 6-7:30 p.m. after the youth
Mass. Come angtime and enjoy food, games, and friendship, all while
we learn about Christ, the Church, prayer, and so much more. Find out
more and keep up to date by visiting our webpage at
strosechurch.org/youth

jAdolescentes de High School! Te invitamos a unirte a Life Teen,
nuestro grupo de jovenes de Santa Rosa, que se redne todos los
domingos de 6-7:30 p.m. después de la misa de jovenes. Ven cuando
quieras y disfruta de comida, juegos y amistad, mientras aprendemos
sobre Cristo, la Iglesia, la oracion y mucho mas. Descubre mas y
mantente al dia  visitando nuestra  pagina web en
strosechurch.org/youth
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VocATION CORNER
H r VOCACIONES

Don’t become so busy to see the many
blessings God showers on us

Trust in the Lord and let Him take the lead.
When a couple is dancing, one of them leads
and the other follows. Otherwise, there is
confusion and awkwardness. Dance with the
Lord and follow His lead as He gquides you
gracefully through your life.

And let us not forget to pray every day for our
priests who have given everything to serve the
needs of others and please pray for an increase
to the vocation of the priesthood. Without them
we would not have the Eucharist, the summit of
our faith.

If the Spirit is prompting you to know Christ as a
priest, deacon, or in the consecrated life, contact
the Voocations Office at (916) 733-0258.

No estés tan ocupado para ver las muchas
bendiciones que Dios derrama sobre
nosotros

Confia en el Sefior y deja que El tome la
iniciativa. Cuando una pareja baila, uno de ellos
lidera y el otro sigue. De lo contrario, hay
confusion e incomodidad. Baila con el Sefior y
sigue Su ejemplo mientras El te guia con gracia
a lo largo de tu vida.

Y no olvidemos orar todos los dias por nuestros
sacerdotes que lo han dado todo para servir las
necesidades de los demas y oremos por un
aumento de la vocacion del sacerdocio. Sin ellos
no tendriamos la Eucaristia, cumbre de nuestra
fe.

Si el Espiritu lo impulsa a conocer a Cristo como
sacerdote, diacono o en la vida consagrada,
comuniquese con la Oficina de Vocaciones al
(916) 733-0258.

Heavenly Father, grant that our priests be
strengthened and healed by the power of the
Eucharist they celebrate. May the Word they
proclaim give them courage and wisdom. We
pray that all those whom they seek to serve
May see in them the love and care of Jesus,
Our Eternal High Priest, who is Lord for ever

and ever.

Padre Celestial, concede que nuestros
sacerdotes sean fortalecidos y sanados por el
poder de la Eucaristia que celebran. Que la
Palabra que proclaman les deé valor y
sabiduria. Oramos para que todos aquellos a
quienes buscan servir puedan ver en ellos el
amor y el cuidado de Jesus, Nuestro Eterno
Sumo Sacerdote, quien es Sefior
por los siglos de los siglos.




RESPECT LIFE MINISTRY

(7 \ MINISTERIO RESPE TO A LA VIDA

THE JOURNEY IN THE SPIRIT MINISTRY

RespPecT LIFE MASS AT ST. ROSE OF LIMA

Every third Saturday of the month at 8:30am
PRAYING IN FRONT OF PLANNED PARENTHOOD
“JOIN Us, WON'T YOU?”

. Every Thursday at 9:45am
Sunrise Blvd. (next to creek bridge) / Roseville

Diocese of Sacramento (The Gabriel Project)
Quarterly at 7 pm

The Gabriel Project is a church-based ministry to support
pregnant mothers and their unborn children. We offer
immediate and practical help to anyone facing a difficult
Fregnancy.

f you are a pregnant Mother and Need Help, please call

(800) 910-0191

The holding space for grief is anchored in sacred silence.
As you”(ityet yourself, you sustain an open heart and a
rit.

-Dr. Alan D. Wolfelt- . .
The Journey in the Spirit Ministry is here to support you in a private
sacred space. Weekly group meetings are on Saturdays, from 10
am to noon in the parish office. _Just look for the sign in the window.
There will be no meetings in December. ]

If you have any questions about either individual counseling or
partlmpatmg5 in “the support group, please call Barbara Turner
at 916-624-5956.

MISA DE RESPETO A LA VIDA EN STA.
ROSA DE LIMA
Tercer sébado de cada mes alas @ 8:30am
OREMOS FRENTE A_LA CLINICA DE PLANIFICACION

, FAMILIA
"UNETE A NOSOTROS, ;NO?"
_todos los Jueves a las @ 9:45am .
Sunrise Blvd. (junto al creek bridge), en Roseville

DIOCESIS de Sacramento (The Gabriel Project)
Trimestral a las 7 pm

El Proyecto Gabriel es un ministerio basado en la Iglesia para
%poyar a las madres embarazadas y sus hijos por nacer.
frecemos ayuda inmediata y practica a cualquier
SQersona que se enfrente con un embarazo dificil.
i es madre embarazada y necesita ayuda, llame al
(800) 910-0191.

El espacio para albergar el dolor esta anclado en el silencio
sagrado. . ) . N
Al “tranquilizarte, mantienes un corazén abierto y un espiritu

amable’.
-Dr. Alan D. Wolfelt- L )

El Ministerio Journey in the Spirit esta aqui para apoyarlo en un
espacio sagrado y 8rlvado. Las reuniones semanales del grupo son
los sabados, de 10 am a mediodia en la oficina parroquial. Sélo
busca el cartel en la ventana.

No habra reuniones en diciembre, . o

Si tiene alguna pregunta sobre el asesoramiento individual o la
B%tlcél 2%8?,66” el grupo de apoyo, llame a Barbara Turner al

SENJOR NIGHTS

LOS ANOS DORADOS
Bingo Entertainment
Mar 7th Mar 21st (Frederick Hodges $3)
April 11th May 23rd (Adam Bole Family)
May 9th

-8
r

Sac Valley Women's Health s a licensed Reso U rces & Refe r ra |S

community health clinic for these facing an
unsupported pregnancy.

When families come to SLC for free diapers, they're also
faceiving resources thay need 1o halp with other
challenges, like covering a utility bill, a mental health
referral, access to health care, and clothing and essential
baby items for their child

We cffer free pregnancy tests & related health
services. Patients receive judgment-free support in
aconfidential & compassionate environment. We
serve everyone regardless of income, ethnicity, or
religion & all services are free

Free Baby Items

The Sacramento Life Center works with
families living in poverty or in crisis to
receive free diapers and new clothing for
their growing baby up to 24 months

BACRAMENTD

Lifecerte
#

i

Sac
WOMEN'S HEALTH
v | =
Something as simple a5 diapers has  huge impact
on the familles. 1 in 3 mothers are affected by diaper
needs, regardiess of age, race, or income. Mothers

are making choices between diapers and other
necessities when they can't afford both,

% Educational Scholarships
Benevolent Fund ;

The Benevalent Program assists families with
critical emergency needs

The Conne Koppes & Pam Anderson scholarship
program Is dedicated to helping mathers further their
ellucational goals

o L0 PIEDG 5.

QUE ME FORTALECI
FILEFERERS 400

Te invitamos a formar parte del grupo de amigos de la tercera edad
“Los aftos dorados” en la iglesia de Santa Rosa de Lima.

En nuestro grupo fomentamos la fe, amistad hacemos actividades divertidas,
ejercicios y juegos.

Las préximas reuniones seran los dias:
Marzo martes 5y 19 de 6-8 pm

En el salon cafeteria de la iglesia

Requisitos: mayor de 60 afios Gratis!

Para mayor informacion contacta a la Sra. Maldonado (916) 226-0973

St. Rose School
633 Vine Avenue
Roseville, CA 95678

& Pose Sehwol

ROSEVILLE

Phone
NOW ACCEPTING APPLICATIONS (916) 782-1161
FOR THE 2024

APP www.strose.org

Principal
Michael Garcia




ELECTRONIC OFFERTORY GIVING WITH FAITH DIRECT

COMO HACER TU DONACION ELECTRONICAMENTE

(DEPOSITO DIRECTO)

The new year is filled with hope
and promise as we seek to grow
our vital ministries, explore new
ways to share the good news of
Christ’s love, and reflect His
care and mercy to those in need
throughout the community. To continue to make a difference
in 2024, St. Rose of Lima is reaching out to our parishioners.
Begin the new year with eGivin? to help sustain and build
ministries throughout 2024 that reflect the steadfast promise of
God'’s love. The need is great in our community, and your
%nerous online gifts will help people all around us.
e prayerfully request that you consider signing up for
eGiving from your computer, smariphone or tablet. You can
set up a recurring donation or make a one-time gift by by
visiting faith.direct/CA701 or calling 866-507-8757. Thank you
for your continued support of our parish family.

Parish ¢Giving
SIGN UP. TODAY!

For your convenience, Scan the QR code below to Enroll
Today!!!!!

God Bless you
Rev. Fr. Michael Baricuatro, Pastor of St Rose of Lima

El nuevo afio estad lleno de
esperanza y promesas a medida
que buscamos hacer crecer
nuestros ministerios vitales, BRI SIS g le ) &
explorar nuevas formas de
compartir las buenas nuevas del amor de Cristo y reflejar Su
cuidado y misericordia a los  necesitados en toda la
comunidad. Para continuar marcando la diferencia en 2024,
St. Rose of Lima se esté acercando a nuestros feligreses.
Comience el nuevo afio con eGiving para ayudar a sostener y
construir ministerios a lo largo de 2024 que reflejen la firme
promesa del amor de Dios. La necesidad es grande en
nuestra comunidad, y sus generosas donaciones en linea
ayudaran a las personas que nos rodean.

Le pedimos en oracién que considere inscribirse en eGiving
desde su computadora, teléfono inteligente o tableta. Puede
programar una donacion recurrente o hacer una donacion
Unica visitando faith.direct/CA701 o llamando al 866-507-8757.
Gracias por su continuo apoyo a nuestra familia parroquial.

Para su comodidad, escanee el cddigo QR a iy
continuacion para inscribirse hoy!!!!! ;

Qué Dios los bendiga
Rev. Fr. Michael Baricuatro, Pastor de Santa Rosa de Lima

OFFERTORY & SECOND COLLECTIONS
OFERTORIO Y SEGUNDA COLECTAS

CONTRIBUTIONS /7 CONRIBUCIONES
JANUARY/ ENERO 2024

We thank you for your faithful generosity!
jLe damos las gracias por su fiel generosidad!

February/ Febrero 25
March/ Marzo 3

Offertory , Annual Catholic Appeal
Offertory , Maintenance

THANK YOU FOR MAKING CHECKS PAYABLE TO:
ST. ROSE OF LIMA PARISH

Sunday / Domingo Collection $ 35,153
Faith Direct Collection $ 25,849
Maintenance / Mantenimiento Collection $ 9,210
Faith Direct Collection $ 2,602
Christmas $ 3,059
Solemnity of Mary $ 1,258

Total  $77.,131

THANK YOU FOR SHARING THE GIFT OF YOUR TREASURE !
GRACIAS POR COMPARTIR SU TESORO

ANNUAL CATHOLIC APPEAL [IRuL
FEBRUARY /FEBRERO 24 -25/2024 fmi

Ct%me together in the charity of Christ to restore dignity and hope to
others.

This weekend February (24-25) we will have the
opportunity to offer ourselves as companions to those who suffer
emotional, physical and spiritual poverty. Each of our gifts, no matter
the amount makes a difference in someone's life .

Catholic Charities can respond to the greatest needs in our
communities. Seminarians receive support as they prepare to serve
our local parishes. Catholic schools in economically-challenged
neighborhoods can provide tuition assistance.

25%dcomes back to our parish for our own outreach to those in
need.

Our Parish Outreach Ministries receive support for
another year. Prayerfully consider what you can give this year.

Unanse en la caridad de Cristo para restaurar la dignidad y la
esperanza a los demas.

Este fin de semana de febrero (24-25) tendremos la
oportunidad de ofrecernos como compafieros de quienes sufren
pobreza emocional, fisica y espiritual. Cada uno de nuestros
obsequios, sin importar el monto, hace una diferencia en la vida de
alguien. SCaridades Catélicas puede responder a las mayores
necesidades de nuestras comunidades. Los seminaristas reciben
apoyo mientras se preparan para Servir en nuestras parroquias
locales. Las escuelas catélicas en vecindarios con dificultades
econdmicas pueden brindar asistencia para la matricula.

El 25% regresa a nuestra parroquia para nuestro propio
alcance a los necesitados.

Nuestros Ministerios de Alcance Parroquial reciben apoyo un afo
mas. Considera en oracion lo que puedes dar este afio.

Your Domnation
Makes A

Difference

T HANK T@®U
SR ACIA=S




Prison Ministry Cookies - Cookie Bakers Needed!

We need cookies baked, and prayed over in Christian
homes for the April prison ministry retreat!

One of the Corporal Works of Mercy, asks us as Christians to_ visit
the imprisoned. There are many ways to show the unconditional
love of Jesus to the incarcerated. "We can minister to them in prison,
pray for them, pen pal or even bake cookies.

At the California State Prison Sacramento (CSP Sacz], the Kairos
Prison Ministry conducts 2 - 4 Day retreats each year that introduce
the inmates to the unconditional love of Jesus Christ. 8 additional 1
Day retreats are offered each year to support the growing Christian
community in the prison. The inmates lead the T Day programs,
select the retreat theme, scripture readings and offer reflections.

If you would like to bake cookies, please see the recipes in the back
of the church.

Cookies can be dropped off after Sunday Mass on April 7.
A volunteer will be available to collect the cookies.

If you have questions about prison ministry, please contact Dave
Adam at dave.adam58@gmail.com.

Thank you for your generosity, prayers, and support
of prison ministry.

Galletas del Ministerio de Prision - {Se necesitan
personas para hacer galletas!

iNecesitamos galletas horneadas y oradas en los
hogares cristianos para el retiro del ministerio de
prision en abril!

Una de las Obras Corporales de Misericordia, nos pide como
cristianos visitar a los encarcelados. Hay muchas maneras de
mostrar el amor incondicional de Jesus a los encarcelados.
Podemos ministrarles en prisién, orar por ellos, ser amigos por
correspondencia o incluso hornear galletas.

En la Prision Estatal de California Sacramento (CSP Sac), el
Ministerio Penitenciario Kairos lleva a cabo retiros de 2 a 4 dias
cada afo que presentan a los reclusos el amor incondicional de
Jesucristo. Cada afio se ofrecen 8 retiros adicionales de 1 dia para
apoyar a la creciente comunidad cristiana en la prision. Los reclusos
dirigen los programas de 1 dia, seleccionan el tema del retiro,
lecturas de las Escrituras y ofrecen reflexiones.

ISi .dclase.a hornear galletas, consulte las recetas en la parte trasera de
a iglesia.

Las galletas se pueden dejar después de la misa del domingo 7
de"at ril. Un voluntario estard disponible para recoger las
galletas.

Si tiene pr%guntas sobre el ministerio penitenciario, comuniquese
con Dave Adam en dave.adam58@gmail.com.

Gracias por su generosidad, oraciones y apoyo al
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Retreats

SAVE THE DATE!
Most of us live very busy lives, so we take the time to mark important
things on our calendars like birthdays, holidays, weddings, even
doctor appointments.
Men and Ladies of the parish: get out your calendars now and take
note of these dates: April 5% through 7th for the men and April
12th through 14t for the women. Something is happening that you
will NOT want to miss!
Starting on those Friday evenings, we will be enjoying our annual
Men’s and Women'’s retreat at Christ the King Passionist Retreat
Center. The retreat lasts until Sunday morning, and it includes
time for reflection and prayer, delicious meals, sacramental
opportunities, enlightening talks, and a private room and bath for
each of you. Everything, including a chapel and gift shop, is on one
floor and easily accessible to all.
Have questions about the retreat experience? Contact Al or Vicki
Foley at (916) 781-3257. Plan now to join us. You won't regret it!
You can also register online at Christ TheKing RetreatCenter.org
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¥ALSD! DIWALI FESTIVAL

$3,879
land + intra-flights

buy your awn international airfare

February15, 2024

(Check) June 30,2024
(Credit Card) - July 20, 2024
July 21,2024

FR. SAGAR GADE Wi, GATE1TRAVEL,COM/CUSTOMGROUPS/IN2553163
(916)783-521 ext 7016
(916) 390-9682

Fr. Sagar Gade frsagarg@strosechurch.org

Christine Amurao meamurao(@gmail.com

DIOCESAN

EUCHARISTIC
CONGRESS

Eucharistic Revival Diocesan Congress
March 9, 2024
Three simultaneous Events in Sacramento

Bishop Soto invites Catholics across the Sacramento diocese
to join us_at our Diocesan Congress on Saturday, March 9
from 2:00-6:00pm for one of three simultaneous
gatherings:

xQur Lady of Guadalupe Parish, Sacramento (in Spanish).
+St. Francis Parish, Sacramento (in English).

xYouth event at Immaculate Conception Parish,
,\Sﬂac_ratmento (in English) hosted by the Black Catholic
inistry.

The Diocesan Congress will feature music, food, and
speakers such as Priscilla Garza, Fr. Agustino Torres
CFR, Rhyan Ramirez, Pedro de Acevedo, and more.

The events will culminate with mass and a
Eucharistic Procession from each of the three locations to the
Cathedral of the Blessed Sacrament for Night Fever from
7:00-9:00pm.

Please see flyer for more information or visit our website
at www.scd.org/celebrate

CONGRESO
EUCARISTICO

DIOCESANO

Congreso Diocesano de Renacimiento Eucaristico
9 de marzo de 2024
Tres Eventos Simultaneas en Sacramento

el Obispo Soto invita a los catolicos de toda la diocesis de
Sacramento a unirse a nosotros en nuestro Congreso
Diocesano el sabado 9 de marzo de 2:00 a 6:00 p.m. para una
de tres reuniones simultaneas:

* Nuestra_ Sefiora de Parroquia Guadalupe, Sacramento
ﬁgn espafiol _ o

xParroquia St. Francis, Sacramento (en inglés).

=un evento juvenil en la Parroquia Inmaculada
Concepcion, Sacramento (en inglés) organizado por el
Ministerio Catdlico Negro.

El Congreso Diocesano contara con musica, comida
oradores como Priscilla Garza, el P. Agustino Torres CF ,
Rhyan Ramirez, Pedro de Acevedo y mas.

Los eventos culminardn con una misa y una Procesion
Eucaristica desde cada uno de los tres ‘lugares hasta la
Catedral del Santisimo Sacramento para la Fiebre Nocturna
de 7:00 a 9:00 p.m.

Consulte el folleto para obtener mas informacion o visite
nuestro sitio web en www.scd.org/celebrate




Pastor

Rev. Joseph Michael
Baricuatro

783-5211 x7012

Coordinador General
La Comunidad Hispana

Parish Finance Council John Pittman 783-8643 Moderador Rosy Lara 622-0754
Parish Pastoral Council Michael Peralta 300-7224 Secretaria Deyanira Gémez 706-6149
Building Committee Ed Silva 847-6017 Tesorero Victor Barraza 323-558-8844

Family Faith Formation

Liturgy Coordinator Elva Valasek 783-5211 x7006 | Coordinador de Liturgia José Plata 477-6469

Altar Servers [Students] SRSstudentsig-
nup@gmail.com 916-742-3255 Bienvenida y Bienestar Elizabeth Tinoco 370-9430
Sonia Montes
Altar Society Cecilia Aguon 300-2283 Colecta Ramon Téllez 770-5395
Arts & Environment Marlene Mesich 784-8533 Coro [Adultos] Jorge Rivera 223-2448
Audio-Visual Liturgy Mark Lawler 215-2894 Coro [Nifios] Ana Rosa Lara 622-0754
Extraordinary Ministers 783-5211 x7006 Lectores Sylvia Vital 910-4719
Music Ministry Rose Miclat 580-7901 Ministros Extraordinarios Maria Romero 380-2725
Readers Dave Gastel 408-718-5233 Monaguillos Maurilio y Amparo Medina 873-2650
Journey In The Spirit Ministry
[Qommumon fo the S'CI.(] Barbara Turner 624-5956 Sacristanes Martha & Jugn Carlos 751-6112
Sick/Homebound/Hospice Valdés
Grief Counseling
Ushers Steve Barsotti 704-2886 Catequ9,5|s - Sr. Susy Wong Garcia 783-5211 X 7011
[Educacion Religiosa]
Vocations Robin Van Hook 837-8059 Bautismos Felipe Gonzalez 775-997-8671
[Clases Pre-Bautismall
- Bobbie Mazas 784-1115 Pre-Cana

Welcome Ministry Lynne Mellberg 666-7348 [Cursos Pre-Matrimonial] 783-5211

iy ) Vicky Sanchez 783-5211x7010 | Linea de Oracion Oficina de la Parroquia 783-5211
[Religious Education]
Baptisms . L. )
[English & Spanish Preparations] Carmen Bailey 783-5211 x7013 | Grupo de Oracion Sonia Castaneda 759-1012
Weddings Elva Valasek 783-5211 x7006 | Soldados de Cristo Hector Gutierrez 858-774-5129
Quinceaiieras Elva Valasek 783-5211 x7006 Retiros Parroquiales Felipe y Edelmira Gonzalez 775-997-8684
St. Rose School [Principal] Michael Garcia 782-1161 Rosario de Amor Guadalupano Irma Quintero 410-1714
Catechesis Of The Good N . Felipe y Edelmira
Shepherd Eva Gonzalez Fogarty 532-2317 Matrimonios Para Cristo Gonzalez 775-997-8684
RCIA 916-783-5211 Divina Misericordia Arturo y Martha Ramirez 723-4829
Youth Ministry Coordinator Joshua Hollcraft 783-5211x7004
Adult Bible Study Liz Clingman 786-3346 Health Ministry Bobbie Mazas 784-1115
Bible Jam Chris Keller 792-4656 Homeless Lunches Dona Gentile 916-715-9586
Respect Life J“?“".& Omeeh 546-6262
anjuaquio
Solidaridad Social Carmen Cuellar 968-1473

Prayer Line Parish Office 783-5211 Engaged Encounter John & Tracy Pittman 783-8643
AC.TS. Parish Retreats Robin Vian Hook 8378059 | Encuentro Matrimonial Mundial Refae) & My 289-3181
Charismatic Prayer & Praise Chris Keller 792-4656 The Gathering Inn Tom Battaglia 521-3836
Couples For Christ [FFL] Felipe & Anne Lopez 367-7775 St. Vincent de Paul Tom Stanko 781-3303
Rosary Makers Elva Valasek 215-3080 Knights Of Columbus #4540 Steve White 539-0260
W.0.M.AN. Connie Munoa 303-6072 Italian Catholic Federation Joe Aguilar (925)698-2138
St. Mary Prayer Group Maria Kader 412-5154 What Would Jesus Do Rich Fogarty 580-7206
G Nahr Pty | Tese o | TS| woromate

Filipino Ministry

o - . Larry Halsey 812-7233

Bereavement Hospitality Vikki Schummer 212-2707 Catholics Come Home Maria Kader 4125154

Senior Fellowship Ministry Dona Gentile 916-715-9586 | Carmelite Auxiliary Robin Van Hook 837-8059
Georgetown

Faith Direct Rose Miclat 580-7901 Laborers of Love Omeeh Tanjuaquio 546-6262




NEVER MISS
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SUBSCRIBE

Have our
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emailed to
yOu every
week.
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MICHAEL PERALTA
REAL ESTATE SERVICES

916-300-7224

peraltarealestateservices@gmail.com
B (=] DRE# 01996627

10% of my commission will be donated back to St. Rose

y_ TopStamp
7 Mobile Notary “

Lisa Castaneda
Idcast35@outlook.com
(916) 410-2423

PUGNO TRUST

Estate Planning Law

Andrew P. Pugno
(916) 608-3065

Traditional Catholic,
Cremation, & Burial
Services Available.

5757 Greenback Lane
Sacramento, CA. 95841

Hablamos Espanol
Call Jessica Harston:

EAST LAWN

llﬂl!llll FURERAL HOMES
CREMATION - PREPLANNEING

LET'S GROW
YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Joanne Sullins

jsullins@4LPi.com ¢ (800) 950-9952 x2662

g‘_@z F &J AIR SYSTEMS
& Rainbow’ Vaccum Sales & Service
4141 Manzanita Avenue, Suite 130
Carmichael, CA 95608
(916) 483-2739 or (916) 712-2638
Call Fannie Dahilig for FREE IN-HOME
Demonstration & Receive a FREE Gift

MDMedAlert!™ $19

+ Ambulance v Police/Fire
v Family/Friends « GPS & Fall Alert

AL #ow: 800.808.9294 5 msmetcn
F—

ADT-Monitored Home Security

Got 24-Hour Protection Fram a Name You Can Trust

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

#® Burglary
® Fire Safety

arized

833-287-3502

SofeStreets

&

YOUR CATHOLIC RESOURCE
FOR END-OF-LIFE CARE

916.726.1232 « CFCSSACRAMENTO.ORG

CALVARY CEMETERY
& FUNERAL CENTER

FOI262

FUNERAL * MORTUARY * CREMATION = BURIAL

‘AN SUPPORT

OUR PARISH

Lyanna’s Pre-School & Daycare
“Taking Good Care of Your Child’ Devlop

916-663-7018

E-mail: lyannaborja@hotmail.com
License # 313616019

eversized rooms will be charge extra

Tile and Groud Cleaning

916 -289-8376

Anna Abalos, MD

Board Certified in Family Medicine

“We care for
patients of all ages”

St. Clare Parishioner

« NEW SERVICES .

SculpSure

permanent fat cell reduction

PicoSure

skin rejuvenation, dark spots
& tattoo removal

Call for a FREE Consultation
916.784.7700

docannaabalos.com
701 Pleasant Grove Blvd., Suite 125
Roseville, CA 95678

AD DESIGN

with purchase
' of this space

CALL

a 800-950-9952

License #342700471

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

CALL NOW, TOUR TODAY!

(916) 725-7418

Independent & Assisted Living

COGIRSENIORLIVING.COM

St.

Take back your time and leave the cleaning to us!
Eco-friendly, Non-Toxic Cleaning Company
. © Nextdoor Neighborhood Fave * BBB Accredited (A-)
¢ $75 OFF an Initial Deep Clean
916-888-8399 !i‘,a

W far yout > www.scrubberr.com g

A 4C 05-1896

Rose of Lima, Roseville, CA



